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Une histoire naturelle

Dès l’Antiquité, et surement bien avant, les nuages ont suscité l’intérêt des 
hommes, notamment, celui des philosophes. 
Aristote, dans son traité des Météorologiques, associe les nuages aux vents, 
à la foudre, au tonnerre mais aussi aux comètes, aux étoiles filantes et à la 
Voie Lactée. 

Au XIIème siècle, appelé « nue », le nuage est perçu dans une perspective 
théologique comme « la nuée mystique » ou « voile de dieu ».
Du point de vue scientifique, sa nature fait encore débat. 
Les nuages noirs sont, ainsi, appelés « navires de pluie ».

Dès le XIXème siècle, les savants tentent de classifier les nuages et publient 
différents ouvrages, qui font, encore aujourd’hui, référence. 

Au sol, les nuages se nomment « brume » ou « brouillard », mais dès qu’ils 
s’élèvent, ils prennent des noms savants : altocumulus, cirrostratus, opacus, 
vertebratus …

En ce qui concerne le domaine artistique, les nuages sont présents dans 
le courant romantique, à l’instar de Caspar David Friedrich et son tableau 
Le Voyageur contemplant une mer de nuages, du très célèbre peintre 
britannique William Turner mais aussi de Victor Hugo, avec ses « aquarelles 
fantomatiques».
 
John Constable, précurseur de l’Impressionnisme et Claude Monet utilisent, 
dans leurs œuvres, les observations scientifiques des nuages, comme celles 
effectuées par le moyen des montées en ballon ; mais encore, chez les 
Symbolistes, les Nabis et les Surréalistes.

Dans la poésie française, les nuages occupent une place emblématique en 
tant que symboles de la nature et de sa majesté. 
Paul Verlaine et Charles Baudelaire y trouvent une inspiration certaine et leur 
rendent hommage. 

A natural story

Since Antiquity, and certainly well before, clouds have aroused the interest of 
men, particularly that of philosophers. 
Aristotle, in his treatise on Meteorology, associates clouds with winds, lightning, 
thunder but also comets, shooting stars and the Milky Way. 

In the 12th century, called «naked», the cloud was perceived from a theological 
perspective as «the mystical cloud» or «veil of God».

From a scientific point of view, its nature is still debated. 
Black clouds are, thus, called “rain vessels”.

From the 19th century, scientists tried to classify clouds and published various 
works, which are still a reference today. 

On the ground, the clouds are called «mist» or «fog», but as soon as they rise, 
they take on scholarly names: altocumulus, cirrostratus, vertebratus...

As far as the artistic field is concerned, clouds are present in the romantic 
movement, like Caspar David Friedrich and his painting The Traveler contemplating 
a sea of clouds, by the very famous British painter William Turner, but also by 
Victor Hugo, with his “ghostly watercolors”. 
John Constable, precursor of Impressionism, and Claude Monet use, in their 
works, scientific observations of clouds, in particular those made by means of 
balloon rides.

In French poetry, clouds occupy an iconic place as symbols of nature and its 
majesty. 
Paul Verlaine and Charles Baudelaire found certain inspiration there and paid 
homage to them. 



A ce titre, je souhaite vous faire part des deux derniers vers d’un poème, celui 
de Charles Baudelaire, L’Étranger.

Les nuages symbolisent la liberté et la fraternité, ils sont partout chez eux. Ils 
ne connaissent pas les frontières. 
Depuis une petite lucarne, j’aperçois le ciel par-delà les toits en zinc de la 
ville grise. Je m’endors et je me réveille avec ces photographies vivantes et 
éphémères. 
J’ai retrouvé ces souvenirs d’enfance lorsqu’apparaissent des formes 
intimidantes, surprenantes ou encore souriantes parmi ces nuages flottants. 
Une inspiration, cela peut-être aussi un simple fait du quotidien. 

Pour moi, un nuage est, tout à la fois, abstrait et baroque, captivant et 
délicat, éphémère et furieux, gourmand et héroïque, impérial et jubilatoire, 
kafkaïen et lascif, mystique et noble, onctueux et psychédélique, querelleur 
et romanesque, sensible et théâtral, utopiste et victorieux, wagnérien et 
xénophile, yin-yang et zen.

Cette saison, j’ai recherché la légèreté des créations au sens propre comme 
au sens figuré. Une nouvelle étape dans ma vie de Couturier et de Maître 
d’art. 
La création est mon innocence, mon cocon, ma rêverie, ma mélancolie, ma 
nourriture, ma dimension spirituelle.

Alors, levons la tête, contemplons les nuages et découvrons l’Immensité 
fascinante de cet univers en perpétuel renouvellement. 

Frank Sorbier 

«
— Eh ! qu’aimes-tu donc, extraordinaire étranger ?
— J’aime les nuages… les nuages qui passent… là-bas… là-bas… les merveilleux nuages ! 
»

As such, I would like to share with you the last two lines of a poem, the one of 
Charles Baudelaire, The Stranger.

Clouds symbolize freedom and fraternity, they are at home everywhere. They 
don’t know the borders.
From a small skylight, I can see the sky beyond the zinc roofs of the gray city. I fall 
asleep and wake up with these living and ephemeral photographs.
I rediscovered these childhood memories when intimidating, surprising or even 
smiling shapes appear among these floating clouds.
An inspiration can also be a simple fact of everyday life.

For me, a cloud is, at the same time, abstract and baroque, captivating and delicate, 
ephemeral and furious, greedy and heroic, imperial and jubilant, Kafkaesque and 
lascivious, mystical and noble, oily and psychedelic, quarrelsome and romantic, 
sensitive and theatrical, utopian and victorious, Wagnerian and xenophile, yin-
yang and Zen.

This season, I sought the lightness of the creations both literally and figuratively. 
A new stage, a new direction in my life. 
Creation is my life, my innocence, my cocoon, my reverie, my melancholy, my 
spiritual dimension, my food.

So, let’s raise our heads, contemplate the clouds and discover the fascinating 
immensity of this universe in perpetual renewal.

Frank Sorbier

“
— Hey! what do you like, extraordinary stranger?
— I like the clouds… the passing clouds… over there… over there…wonderful clouds!
”



Descriptifs

Cumulus
Tailleur en tulle point d’esprit écru. Veste drapée, plissée, bouillonnée aux 
points boule sur jupon en cercle. 

Stratus
Fourreau en tulle point d’esprit écru et dentelle chantilly noire, drapés et 
bouillonnés. 

Pyrocumulus
Robe à grand col châle drapée en tulle blanc et dentelle chantilly noire, jupe 
drapée bouillonnée. 

Altocumulus
Veste chauve-souris, plongeante au dos, en tulle point d’esprit blanc et double 
tulle plumetis noir sur grand jupon en tulle point d’esprit noir.

Altostratus
Manteau chauve-souris en laine bouillie noire, rebrodé de motifs « nuages » 
en fil argent retenu entre deux couches de tulle noir. 

Cirrus
Veste en tulle point d’esprit blanc et tulle plumetis noir, bordure blanche et 
jupon coordonné. 

Volutus
Blouson en satin de coton drapé de tulle point d’esprit blanc et d’enroulés de 
tulles bleu ciel, gris et noir sur jupon mi-long noir et gris. 

Nimbostratus
Doudoune en caban voilée d’organza soie métal et tulle éclaboussé d’argent, 
« nuages » drapés en volume en organza soie métal. 

Flocus
Robe bustier en rubans compressés et gilet court en taffetas jacquard peint 
à la main par Isabelle Tartière-Sorbier, drapé de tulle de soie noir et de tulle 
point mouche et point d’esprit du 18ème siècle en soie noire (don de Monsieur 
Stéphane Barucchi).

Description

Cumulus
Ecru point d’esprit tulle suit. Draped, pleated jacket, bubbled with ball points 
on a circle petticoat.

Stratus
Sheath in ecru point d’esprit tulle and black chantilly lace, draped and bubbled.

Pyrocumulus
Dress with large shawl collar draped in white tulle and black chantilly lace, 
draped bubble skirt.

Altocumulus
Batwing jacket, plunging at the back, in white point d’esprit tulle and double 
black plumetis tulle over a large black point d’esprit tulle petticoat.

Altostratus
Batwing coat in black boiled wool, embroidered with “cloud” motifs in silver 
thread held between two layers of black tulle.

Cirrus
Jacket in white point d’esprit tulle and black plumetis tulle, white border and 
matching petticoat.

Volutus
Cotton satin jacket draped with white point d’esprit tulle and rolled sky blue, 
gray and black tulle on a black and gray mid-length petticoat.

Nimbostratus
Peacoat down jacket veiled in metallic silk organza and tulle splashed with 
silver, “clouds” draped in volume in metallic silk organza.

Flocus
Strapless dress in compressed ribbons and short vest in hand-painted 
jacquard taffeta by Isabelle Tartière-Sorbier, draped in black silk tulle and 18th 
century point mouche and point d’esprit tulle in black silk (donation of Mr 
Stéphane Barucchi).



Undulatus
Gilet et jupe à panneaux peints à la main par Isabelle Tartière-Sorbier et drapés 
d’un dégradé de bleus. 

Fibratus
Manteau court en gabardine de laine et soie, peinte à la main par Isabelle 
Tartière-Sorbier, souligné de piqures et de points boule noirs.

Opacus
Boléro et jupe à panneaux en ottoman de soie, peints à la main par Isabelle 
Tartière-Sorbier, voilés d’un drapé de tulle gris. 

Navire de pluie
Paletot en mosaïque de dentelles noires et guipures noires par Isabelle-Tartière 
sur jupon à volants en tulle point d’esprit noir. 

Mamma
Robe « nuage » à bustier ruchés et jupon suspendu en organza de soie peints 
à la main par Isabelle Tartière-Sorbier.

Fractus
Redingote longue, coutures extérieures effilochées, pantalon noir fin, pull col 
roulé noir, chapeau melon et parapluie.

Nebulosus
Longue veste en velours de soie peint à la main par Isabelle Tartière-Sorbier, 
drapés et volutes, pull col roulé noir, pantalon noir à pince et à larges revers.

Alto Cumulonimbus
Long manteau en patchwork de tissus noirs, pull col roulé noir et pantalon noir 
à pince et à larges revers.

Undulatus
Vest and skirt with hand-painted panels by Isabelle Tartière-Sorbier and 
draped in a gradient of blues.

Fibratus
Short coat in wool and silk gabardine, hand painted by Isabelle Tartière-
Sorbier, highlighted with black stitching and ball points.

Opacus
Bolero and paneled skirt in silk ottoman, hand painted by Isabelle Tartière-
Sorbier, veiled with a drape of gray tulle.

Navire de pluie
Overcoat in mosaic of black lace and black guipure by Isabelle-Tartière on 
ruffled petticoat in black point d’esprit tulle.

Mamma
“Cloud” dress with ruched bustier and hanging petticoat in hand-painted silk 
organza by Isabelle Tartière-Sorbier.

Fractus
Long frock coat, frayed exterior seams, thin black pants, black turtleneck 
sweater, bowler hat and umbrella.

Nebulosus
Long jacket in hand-painted silk velvet by Isabelle Tartière-Sorbier, draped and 
scrolled, black turtleneck sweater, black pants with pleats and wide lapels.

Alto Cumulonimbus
Long coat in patchwork of black fabrics, black turtleneck sweater and black 
pants with pleats and wide cuffs.
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« L’homme est peuplé de nuages 
qui le connaissent depuis l’enfance. »

Jean Orizet, Le voyageur absent


